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A Hymn of Praise to 

SS. Cosman and Damian the Martyrs
2
        

 السلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   ل  لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا     . 1

 قزملالالالالالالالالالاال بيم لالالالالالالالالالاال ال    لالالالالالالالالالا  

 ببلالالالالالالالالااق  اقدي يلالالالالالالالالالاا ال   سلالالالالالالالالالا  

 ملالالالالالالالالالالالالالالا   م لالالالالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالالالالا يبي 

 

1. Hail to the martyrs 

Cosmas and Damian the physicians 

The rest of their holy brethren 

With their mother Theodote 

  م لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا يبي . 2

 معناهلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا    لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالال ه

  ح لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   ب يهلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا

 باستضلالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا   ال  بلالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا 

 

2. Theodoti their mother 

Means the gift of God 

She loved her children 

And received strangers 

  لالالالالالالالا  ل ا لالالالالالالالال  اللالالالالالالالا  قلالالالالالالالا ل. 3

  لالالالالالالالالالالالالالالاا  ا قلالالالالالالالالالالالالالالاد  معلالالالالالالالالالالالالالالاا  

 اللالالالالالالالالالالالالا   قلالالالالالالالالالالالا مدا اليسلالالالالالالالالالالالالا  

 باحتي لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالادا الي لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا 

 

3. In the end of the third century 

The brothers lived together 

They served the Master Christ 

And endured tribulations 

 الت يلالالالالالالالالالالالالالالاد  بلدللالالالالالالالالالالالالالالا  د . 4

 ب قلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا    اب اب لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاد 

 ملالالالالالالالالالالالالالا  قزملالالالالالالالالالالالالالاال بيم لالالالالالالالالالالالالالاال

  اشلالالالالالالادا    لالالالالالالا   لالالالالالالا  ا ي نلالالالالالالاال

 

4. Anthemos and Leontius 

Their brother Brabius 

With Cosmas and Damian 

All lived in peace 

 

 قزملالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاال بيم لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاال. 5

  لالالالالالالالا  ال لالالالالالالالا   اللالالالالالالالاا با  لالالالالالالالاال

  تيجلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  ه ال نلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاال

  لالالالالالالالالالالالالالا  ح اي يلالالالالالالالالالالالالالاا  لالالالالالالالالالالالالالا   ل

 

5. Cosmas and Damian 

Were clever physicians 

The compassionate God was glorified 

In their life all the time 

                                                           
1
 :   اي ال   س   قزمال بيم ال 

  .هايد 22    است  ايه      . 1

 .ب بلل22هايد  ب  ضا     33يك  س  ن ست      . 2

 
2
 The feasts of SS. Cosmas and Damian: 

1.  Their martyrdom: the 22
nd

  of Hathor. 

       2.  The consecration of their church: the 30
th

 of Hathor and also the 22
nd

 of Paoni. 

 



 
 كلالالالالالالاالاشلالالالالالالات  با  لالالالالالالا   لالالالالالالا  م. 6

 بع ي يلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا ال ز لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا 

 بصلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالانعا ا شلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  ل

 بإ يال يلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا اللالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاد   

 

6. They became known everywhere 

For their wide knowledge 

They healed many 

By their abundant faith 

 ل يلالالالالالالالالالالاار  اللالالالالالالالالالالاا م ت لالالالالالالالالالالا   . 7

  لالالالالالالالالالالالالالاا تنزا  لالالالالالالالالالالالالالا  السلالالالالالالالالالالالالالايا 

 بالي ضلالالالالالالا   نلالالالالالالا ه  متسلالالالالالالااب  

  غن لالالالالالالالالالالالالالالالاا  ملالالالالالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالالالالالا ا 

 

7. They despised money 

Their treasure was in heaven 

All patients was equal to them 

The rich and the poor 

 ملالالالا  الي ضلالالالا   لالالالا   ب لالالالاا   . 8

  اللالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا م لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا    

  صلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  ال  ل  لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا 

  لالالالالالالالالالالالالالا  حلالالالالالالالالالالالالالا ا   متلالالالالالالالالالالالالالا لي  

 

8. With the sick  in their pains 

They were sympathetic 

To their God they prayed 

Fervently with agony 

 ه  لالالالالالالالالالالالالالالالالالالاال  سلالالالالالالالالالالالالالالالالالالاتج  . 9

 بيعدلتلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   تيجلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا 

 ب  لالالالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالالالا  ملالالالالالالالالالالالالالا   

 ب لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   تجلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا ي

 

9. God did answer 

With His help He was glorified 

Healing every sick man 

With a love everlasting 

 

  ت لالالالالالالالالالالاا   لالالالالالالالالالالا    ي لالالالالالالالالالالاال. 13

 ب ق  لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا شلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا ا   

 ب اللالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا لدصلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا ا ه

 م  علالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   بحلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا    

 

10. They opened the eyes of the blind 

And cast out demons 

And to the commandments of God 

They were obedient and keepers 

 

 اللالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاد ن     منلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالادا. 11

 ملالالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالالا   اليعجلالالالالالالالالالالالالازا 

 بملالالالالالالالالالالالالالا  اليسلالالالالالالالالالالالالالا   ب  لالالالالالالالالالالالالالادا

 م كلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاد  السلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالايدا 

 

11. The idolaters believed 

Because of the many miracles 

With Christ they inherited 

The Kingdom of heaven 

 ح اي يلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا هن لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالال. 12

 ميت  لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالال با  يلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاال

 ملالالالالالالالالا  صلالالالالالالالالاد  بصلالالالالالالالالا   ل  لالالالالالالالالال

 ب حيلالالالالالالالالالالالالالال ملالالالالالالالالالالالالالا   حسلالالالالالالالالالالالالالاال

 

12. Their happy life 

Was filled with faith 

With fasting and pure prayer 

Compassion and charity 



 
 سلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاي  اللالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالادال . 13

  لالالالالالالالالالالالالالالا  هلالالالالالالالالالالالالالالا    ال لالالالالالالالالالالالالالالاا   

  سلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا ر بالتلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاال 

  د لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا هيا مسلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا     

 

13. The ruler heard 

If these two righteous men 

And enquired about them 

To find that they are Christians 

 للالالالالالالالالالالالا   سلالالالالالالالالالالالاك  اللالالالالالالالالالالالادال . 14

 بقلالالالالالالالالالالالالا     لالالالالالالالالالالالالا  ا قلالالالالالالالالالالالالاد 

 ب ملالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  بتعلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا    يا

  يلالالالالالالالالالالالالالالالاا هلالالالالالالالالالالالالالالالا  ال لالالالالالالالالالالالالالالالاكد 

 

14. The ruler did not keep silent 

But arrested the two brothers 

And commanded to torture them 

For what purpose 

  ل لالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  مسلالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   دل. 15

   منلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالادل باليسلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  

 للالالالالالالالالالالا ا ل علالالالالالالالالالالا ا  مسلالالالالالالالالالالاتد  دل

 بضلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   بيجلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   

 

15. They were Christians 

Believing in Christ 

Thus, they deserve torment 

With beatings and wounds 

 

 احت لالالالالالالالالالالالالالالالا با   سلالالالالالالالالالالالالالالالاايه . 16

 باحتي لالالالالالالالالالالالادا  شلالالالالالالالالالالالا  العلالالالالالالالالالالالا ا 

 ملالالالالالالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالالالالالالا  بهلالالالالالالالالالالالالالالالالاز 

  للالالالالالالالالالالالالالا  بقلالالالالالالالالالالالالالاز بلالالالالالالالالالالالالالاال  ا 

 

16. They despised their bodies 

Enduring the severe torture 

Scourging and contempt 

Even piercing with lances 

   حلالالالالالالالالاده   لالالالالالالالالا  ال  لالالالالالالالالا . 17

 ب لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاالدا مد لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالادق  

 لجلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالااه   ل  لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا 

 ب  علالالالالالالالالالالالالالالالالالالالادا منتصلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   

 

17. They cast them in the sea 

After binding them 

Thei God delivered them 

And they returned victoriously 

 

   هلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  الجنلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالادي. 18

  لالالالالالالالالالالالالالالا مندا باسلالالالالالالالالالالالالالالا  اللالالالالالالالالالالالالالالا  

 بالت لالالالالالالالالالالالالالالا  هلالالالالالالالالالالالالالالا ا ال  لالالالالالالالالالالالالالالا 

 بلالالالالالالالا    ي لالالالالالالالا    لالالالالالالالا اي ال لالالالالالالالاع 

 

18. The soldiers saw them 

And believed in the name of the Lord 

The news quickly spread 

Among all the people 

  غلالالالالالالالالالالالالالالالالالالا اه  اللالالالالالالالالالالالالالالالالالالادال . 19

 بك لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   الد لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالادي 

 ل نكلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا با اليسلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  

   شلالالالالالالالالالالالالالالالا ديب لالالالالالالالالالالالالالالالاالدا للالالالالالالالالالالالالالالالا 

 

19. The ruler tempted them 

With many promises 

To deny Christ 

To whom they were witnessing 



 
 ملالالالالالالالالا ا اللالالالالالالالالادال  ال لالالالالالالالالاال . 23

 بصلالالالالالالالالالالالالالا   للالالالالالالالالالالالالالا   ا بلالالالالالالالالالالالالالا ا 

   لالالالالالالالالالالالالالالا   ب لالالالالالالالالالالالالالالااي سلالالالالالالالالالالالالالالاال 

 بينكلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  بإصلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا ا 

 

20. The oppressing ruler got sick 

The righteous one prayed for him 

He was healed and came back whole 

But denied it with determination 

 ا   قُ علالالالالالالالالالالالالالالا   اسلالالالالالالالالالالالالالالا ا. 21

 بلاللالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  ا    لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا 

 بي ن لالالالالالالالالالالالالالالاا ملالالالالالالالالالالالالالالاا  ب  لالالالالالالالالالالالالالالا 

 ابلالالالالالالالالالالا   بملالالالالالالالالالالاال د  الج  لالالالالالالالالالالا 

 

21. The mother's head was cut off 

And she received the crown 

Mar Victor buried her 

Who was the son of Romanos 

 بسلالالالالالا  ب ق لالالالالالا ا ق علالالالالالادا   . 22

 باصلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  دا ق  سلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  

  صلالالالالالالالالالالالالالالا دل ملالالالالالالالالالالالالالالا     نلالالالالالالالالالالالالالالاا

 بل لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   مسلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا    

 

22. At last they cut off their heads 

And they became saints 

Who pray for us always 

And praise the Lord 

 است لالالالالالالالالالالالا  با اليجاهلالالالالالالالالالالالا   . 23

  اللالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا  ال لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا د 

 ال لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاال  بالع لالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالا بل

 ملالالالالالالالالالالالالالالالا  شلالالالالالالالالالالالالالالالا   هلالالالالالالالالالالالالالالالاايد 

 

23. The athletes were martyred 

In the third month 

On the twenty second day 

Of the month of Hathor 

 ُ  سلالالالالالالالالالالالالالالالالالا   ن سلالالالالالالالالالالالالالالالالالات  . 24

  لالالالالالالالالالالالا  ال لالالالالالالالالالالالالاال  بالع لالالالالالالالالالالالالا   

 ملالالالالالالالالالالالالالالالا  شلالالالالالالالالالالالالالالالالا   ب بللالالالالالالالالالالالالالالالالال

  اصلالالالالالالالالالالالالالا   ل لالالالالالالالالالالالالالا    لالالالالالالالالالالالالالا   

 

24. Their church was consecrated 

On the tewnty second day 

Of the month of Paoni 

This is their second feast day 

 

 نلالالالالالالاا  لالالالالالالا  هلالالالالالالاايد صلالالالالالالا دا ل. 25

 باذ  بللالالالالالالالالالالالالاا  لالالالالالالالالالالالالا  ب بللالالالالالالالالالالالالال

   ينسلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالادلا يا يلالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا  

 بامن دللالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالاا اليعدللالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالالال

 

25. Pray for us in Hathor 

And remember us in Paoni 

Never forget us 

And grant us help 

 ي سلالالالالالالالالالالالالالالالالالالا   اسلالالالالالالالالالالالالالالالالالالاي كيا. 26

  لالالالالالالالالا    لالالالالالالالالادا   لالالالالالالالالا  اليلالالالالالالالالا من  

 الكلالالالالالالالالالالالالالالا    دللالالالالالالالالالالالالالالادل  ا للالالالالالالالالالالالالالالا 

 قزملالالالالاال بيم لالالالالاال   نلالالالالاا   يعلالالالالا  

 

26. The exposition of your name 

Is in the mouth of the believers 

They all proclaim: "O God of 

St. Cosmas and St. Damian help us all." 


